A Csanadi Egyhazmegyében 1778-ban oOsszeirtak a romai katolikus plébaniakat,
amelynek soran a protestans csaladokat is felmérték. Egyben Kkitértek arra is, hogy a
protestansok rendelkeztek-e imahazzal, tanitoval illetve lelkésszel. Az oOsszeiras csak
Arad varmegyében létez6 parokiakat sorol fol. Forraskozlésiinkben csak azokat a
részeket kozoljiik, amelyekben megemlitenek protestinsokat. Ezek szerint éltek
reformatusok Gyorokon, Kisjenoben, Déznan, Borossebesen. Tobb telepiilésen csak
akatolikusokat emlit az oOsszeiras, igy nem lehet egyértelmiien eldonteni, hogy
reformatusokat, evangélikusokat vagy ortodoxokat értettek a megnevezésen.

Conscriptio ecclesiarum et parochiarum romano-catholicarum Dioecesis Csanadiensis in
i[nclito] comitatu Aradiensi situatarum a[nno] 1778 peracta.

Conscriptio anno 1778. die 6-a Januarii juxta gratiosum excelsi consilii regii
locumt[enen]tialis mandatum intuitu ecclesiarum et parochiarum romano-catholicarum in
hocce i[nclito] co[mi]t[a]tu Aradiensi situatarum almae dioecesi Csanadiensi ingremiatarum,
modo sequenti inchoata et continuative per nos infrascriptos peracta.

In comitatu Aradiensi dioecesi Csanadien]si] situata Arad.

[...]

5-0. Acatholici hic existentus non habent oratorium, nec ministrum, non uniti vero habent
duas ecclesias ep[isco]pum et plures sacerdotes.

[.]

In oppido Gyorok
[...]

5-0. Calvinistae nec habent oratorium, nec ministrum, nec ludimagistrum.

[...]
In possessione Elek

5-0. Acatholici nulli hic sunt.

[...]

17. Parochiam stolam redimere nolunt.

Praenominata parochia habet filiales nfume]ro 9.

Prima filialis KissJend distans a matre horis 3-bus, d[omi]nus terrestris est serenissimus dux
Mutinensis.

Animae confessionis capaces sunt hic 33, una cum possessionibus autem circumjacentibus in
mediae aut integrae horae distantia cir[citer] 100, communitates hae omnes, praeter hos
enumeratos catholicos constant partim graeci ritus non unitis, partim haereticis calvinianis.

In KissJend est ecclesia murata novissime a[nno| 1777 per d[omi]num Lovasz propriis
sumptibus aedificata et necessariis supellectilibus instructa. Intertenetur etiam hic ad expensas
praedicti dfomin]Jum Lovasz capellanum, qui pro comoditate catholicorum ibi et in vicinia
existentium Divina peragit et curam etiam animarum, sed cum dependentia a parocho
Elekiensi exercet.

Ob distantiam et saepius etiam viam possimam videtur omnino necessarium ut nova hic
parochia erigatur et ei circumjacentes filiales Erdéhegy, NagyZerend, Miske et Nadas omnes



sub dominio Mutinensi adjungant[ur] et parocho de subsistentia aut per cameram, aut ex
g[ene]rali parochorum cassa provideatur. [...]

In oppido BorossJend

[...]

5-0. Haeretici non habent oratorium nec ministrum.

In possessione Monyasza

5- Nulli hic dantur haeretici.

[...]

17. Parochiam nolunt redimere stolam. Praenominata mater habet filiales 3. Prima filialis
Deszna antiqua ferri fodina distans a matre horis duabus. 1. Dominus terrestris est idem
serenissimus dux Mutina. 2. Anima in hac filiali confessionis capaces sunt 50. Praeterea sunt
4 familiae arianorum, 20 familiae calvinistarum, et 5 lutheranorum, omnes sine ministro et
oratorio.

Secunda filialis Sebes distat a matre horis 3. 1. Dominus terrestris idem. 2. Animae in hac
filiali confessionis capaces sunt 20. Praeterea est magna communitas graeci ritus non
unitorum, suam ecclesiam et sacerdotes habentium, nec non calvinistarum, suam etiam
oratorium et ministrum in loco habentium.

Tertia filialis Butyin 4 horis a matre distans. Dominus terrestris idem. Animae in hac filiali
confessionis capaces sunt 35, tota religua communitas constat non unitis graeci ritus, suam
ecclesiam suosque sacerdotes habentibus.

[.]

Super qua praevio modo per nos infrascriptos conscriptionis sorte[?], p[rae]sentes damus
litteras nostras test[imonia]les. Sig[nat] in oppido BorossJend die 2. Februarii a[nno] 1778.
Antonius Nagy i[nclitus] comit[a]tus Aradiensis substitutus judlium et deputatus conscriptor
mp.; Balthasar Paschinger canonicus Csanadiensis decanus et parochus NeoAradiens[is] mp.;
Paulus Hendrei reg[ius] salis perceptor mp.



